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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৪২৩

৪৫/ দু'আসমূহ (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الدعوات عن رسول ال)
পিরেদঃ ৩২. (রােতর নামােযর িবেশষ দু'আ)

نْهباب م

আরবী

نمحدُ الربدَّثَنَا عح ،ماشالْه اۇدد نانُ بملَيدَّثَنَا سح ،لالْخَلا لع نب نسدَّثَنَا الْحح

،جرعالا نمحدِ الربع نع ،لالْفَض نب هدِ البع نةَ، عقْبع نب وسم نِنَادِ، عالز ِبا نب

عن عبيدِ اله بن ابِ رافع، عن عل بن ابِ طَالبٍ، عن رسولِ اله صل اله عليه

وسلم انَّه كانَ اذَا قَام الَ الصلاة الْمتُوبة رفَع يدَيه حذْو منْبيه ويصنَع ذَلكَ ايضا

ف هدَيي فَعري لاو وعكالر نم هسار فَعذَا را اهنَعصيو عكرنْ يا ادراو تَهاءرق ذَا قَضا

ينح قُوليو ربَكَ فذَلك هدَيي فَعر ندَتَيجس نم ذَا قَامادٌ وقَاع وهو هتلاص نم ءَش

يفْتَتح الصلاةَ بعدَ التَّبِيرِ ‏"‏ وجهت وجهِ للَّذِي فَطَر السمواتِ والارض حنيفًا وما انَا

شَرِيكَ لَه لا ينالَمالْع ِبر هل اتممو اىيحمو نُسو تلانَّ صا ينشْرِكالْم نم

وبِذَلكَ امرت وانَا من الْمسلمين اللَّهم انْت الْملكُ لا الَه الا انْت سبحانَكَ انْت ربِ وانَا

نْتا لاا الذُّنُوب رغْفي لا نَّها ايعمج ِذُنُوب ل رفَاغْف ِبِذَنْب فْتتَراعو نَفْس تدُكَ ظَلَمبع

ّنع رِفصي ا لاهِىيس ّنع رِفاصو نْتا لاا اهنسحدِي لاهي قِ لاخْلاالا نسحلا دِناهو

سيِىها الا انْت لَبيكَ وسعدَيكَ وانَا بِكَ والَيكَ ولا منْجا منْكَ ولا ملْجا الا الَيكَ استَغْفركَ

واتُوب الَيكَ ‏"‏ ‏.‏ ثُم يقْرا فَاذَا ركع كانَ كلامه ف ركوعه انْ يقُول ‏"‏ اللَّهم لَكَ ركعت وبِكَ

ينالَمالْع ِبر هل ظْمعو ّخمرِي وصبو عمس خَشَع ِبر نْتاو تلَمسلَكَ او نْتآم

‏"‏ ‏.‏ فَاذَا رفَع راسه من الركوع قَال ‏"‏ سمع اله لمن حمدَه ‏"‏ ‏.‏ ثُم يتْبِعها ‏"‏ اللَّهم ربنَا ولَكَ

ف دَ قَالجذَا سادُ ‏"‏ ‏.‏ وعب ءَش نم تىا شم ءلمضِ ورالااتِ وومالس ءلدُ ممالْح

لَّذِي خَلَقَهل ِهجدَ وجس ِبر نْتاو تلَمسلَكَ او نْتبِكَ آمو دْتجلَكَ س م‏"‏ اللَّه ودِهجس

وشَق سمعه وبصره تَباركَ اله احسن الْخَالقين ‏"‏ ‏.‏ ويقُول عنْدَ انْصرافه من الصلاة ‏"‏
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اللَّهم اغْفر ل ما قَدَّمت وما اخَّرت وما اسررت وما اعلَنْت انْت الَهِ لا الَه الا انْت ‏"‏ ‏.‏

ابِنَا ‏.‏ قَالحصضِ اعبو عنْدَ الشَّافذَا عه َلع لمالْع‏.‏ و يححص نسح دِيثذَا حه قَال

ذَا فه قُولي مرِهغَيو وفَةْال لها نم لْمالْع لها ضعب قَالو اهري دُ لامحاو يسو عبا

ندَ بمحم ذِيمرّالت يلاعمسا ابا تعم‏.‏ س ةتُوبالْم ف قُولُهي لاو عالتَّطَو ةلاص

دِيثذَا الْحه رذَكو قُولي ماشالْه اۇدد نانَ بملَيس تعمس قُولي فوسي نب يلاعمسا

فَقَال هذَا عنْدَنَا مثْل حدِيثِ الزهرِيِ عن سالم عن ابِيه ‏.‏

বাংলা

৩৪২৩। আলী ইবনু আবী তািলব (রািযঃ) হেত বিণত আেছ, যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ফরয

নামােয দাড়ােতন তখন তার হাত দুইখািন তার কাঁধ বরাবর উঠােতন। যখন িতিন িকরাআত সমা করেতন

(কূেত যাওয়া ইা করেতন) তখনও পুনরায় একই রকম করেতন (দুই হাত কাঁধ বরাবর উঠােতন), আবার

যখন কূ’ হেত মাথা উঠােতন তখনও একই রকম করেতন। িক বসা অবায় তার নামােয কাথাও িতিন তার

দু’হাত উঠােতন না। তারপর িতিন দুই িসজদা্ সের (দুই রাকাআত শেষ) যখন উেঠ দাড়ােতন তখনও তাকবীর

পাঠ কের তার দুই হাত তুলেতন।

িতিন তাকবীের তাহরীমার পর নামায আর হেতই বলেতনঃ “একিনভােব আিম তার িদেক আমার চহারা

তাবতন করলাম িযিন আকাশমলী ও পৃিথবী সৃি কেরেছন এবং আিম মুশিরকেদর দলভু নই”- (সূরা

আন’আম ৭৯)।

আমার নামায, আমার ইবাদাত, আমার াণ ও আমার মৃতু িবজগেতর পালনকতা আাহ তা’আলার উেেশ।

তার কান শারীক নই এবং আিম এজনই আিদ হেয়িছ। আিম একজন মুসিলম”— (সূরা আন’আম ১৬২-

১৬৩)।

“হ আাহ! তুিমই রাজার রাজা, তুিম বতীত কান মা’বূদ নই। তুিম পিব, তুিম আমার মিনব এবং আিম

তামার দাস। আমার সার উপর আিম যুলম কেরিছ এবং আমার কৃত অনায় আিম ীকার কেরিছ। সুতরাং তুিম

আমার সম নাহ মাফ কের দাও। তুিম ছাড়া পাপ মাকারী আর কউ নই। তুিম আমােক উম চিরের

পেথ পিরচািলত কর। তুিম বতীত আর কউ সই উম পেথ পিরচািলত করেত পাের না। তুিম আমার হেত

খারাপেক দূের সিরেয় দাও। তুিম ছাড়া অন কউ আমার হেত খারাপেক দূরীভূত করেত পাের না। আিম তামার

সামেন উপিত আিছ। সৗভাগ তামার অিধকাের, তামার জনই আিম এবং তামার িদেকই আিম িফের আিস।

তামার শাি হেত মুি লােভর সাধ কােরার নই এবং তামার হেত পািলেয় থাকার আয়ও নই। আিম

তামার কােছ মা চাই এবং তামার িদেকই তাবতন কির"।
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তারপর িতিন িকরআত পাঠ করেতন। িতিন যখন কূ’ত যেতন তখন কূেত এই কথা বলেতনঃ “হ আাহ!

তামার উেেশ আিম কূ করলাম, তামার উপর ঈমান আনলাম, তামার িনকট আসমপণ করলাম এবং

তুিমই আমার ভু। আমার কান, আমার চাখ, আমার মি ও আমার হাড় িবজগেতর পালনকতা আাহ

তা’আলার ভেয় ভীত"।

িতিন কু হেত মাথা তুেল বলেতনঃ “কউ আাহ তা’আলার শংসা করেল িতিন তা েনন"। এর সে িতিন

আেরা বলেতনঃ “হ আাহ, আমােদর ভু! সকল আকাশ ও যামীন পিরপূণ এবং এরপরও তামার ইানুসাের

পিরপূণ শংসা তামার জন”।

িতিন িসজদােত িগেয় বলেতনঃ “হ আাহ! তামার উেেশ আিম িসজদা করলাম, তামার উপর ঈমান আনলাম,

তামার িনকট আসমপণ করলাম এবং তুিমই আমার ভু। সই মহান সার জন আমার চহারা িসজদা

কেরেছ িযিন তা তরী কেরেছন এবং তা ভদ কের তােত কান ও চাখ ফুিটেয়েছন। সেবাম া আাহ

তা’আলা কত বারাকাতময়"।

িতিন নামায শষ কের বলেতনঃ “হ আাহ! আমােক মা কের দাও আমার পূেবর ও পেরর নাহসমূহ এবং

আিম যা িকছু লুকািয়ত ও কােশ কেরিছ তাও। তুিমই আমার মা’বুদ, তুিম বতীত কান মা’বূদ নই"।

হাসান সহীহঃ সহীহ আবূ দাউদ (হাঃ ৭২৯)।

আবূ ঈসা বেলন, হাদীসিট হাসান সহীহ। এ হাদীস মেতা ইমাম শািফঈ ও আমােদর িকছু আিলম আমল কেরন।

ইমাম আহমাদ এ হাদীস অনুযায়ী আমল করা েয়াজন মেন কেরন না। কুফার অিধবাসী িকছু আিলম ও অপর

আিলমগণ বেলন, এসব দু’আ নফল নামােয পাঠ করেব, ফরয নামােয নয়।

আবূ ইসমাঈল আত-িতরিময়ী (মুহাাদ ইবনু ইসমাঈল ইবনু ইউসুফ)-ক আিম বলেত েনিছ, এ হাদীস আিম

সুলাইমান ইবনু দাউদ আল-হািশমীেক উেখপূবক বলেত েনিছ, এ হাদীস আমােদর কােছ যুহরী-সািলম হেত

তার বাবার সনেদ বিণত হাদীেসর মেতাই।

English

Ali bin Abi Talib narrated that :
when the Messenger of Allah would stand for the obligatory prayer, he would
raise his hands to the level of his shoulder, and he would do this [also] when
he finished his recitation and intended to bow, and he would do it when he
raised his head from Ruku`, and he would not raise his hands in any of his
prayers while he was seated. When he would rise from the two prostrations,
he would likewise raise his hands, and say the Takbir, and when he opened
his Salat after the Takbir, he would say: “I have directed my face towards
the One who has created the heavens and the earth, as a Hanif, and I am
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not of the idolaters. Indeed, my Salat, my sacrifice, my living, my dying, is
for Allah, the Lord of all that exists, without partner, and with this have I
been ordered and I am of the Muslims. O Allah, You are the King, there is
none worthy of worship except You. Glorified are You, You are My Lord, and I
am Your slave, I have wronged myself and I admit to my sin, so forgive me
all my sins, verily, there is none who forgives sins but You, and guide me to
the best of manners, none guides to the best of them except You, and turn
away from me the evil of them, none turns away from me the evil of them
except You, I am here in Your obedience and aiding Your cause, and I am
reliant upon You and ever-turning towards You, [and] there is no refuge from
You nor hiding place from You except (going) to You, I seek Your forgiveness,
and I repent to you (Wajjahtu wajhiya lilladhī faṭaras-samāwāti wal-arḍa
ḥanīfan wa mā ana min al-mushrikīn, inna ṣalātī wa nusukī wa maḥyāya wa
mamātī lillāhi rabbil-`ālamīn, lā sharīka lahū wa bidhālika umirtu wa ana min
al-muslimīn. Allāhumma antal-maliku lā ilāha illā ant, subḥānaka anta rabbī,
wa ana `abduka ẓalamtu nafsī wa`taraftu bidhanbī faghfirlī dhunūbī jamī`an,
innahū lā yaghfir adh-dhunūba illā ant. Wahdinī li-aḥsanil-akhlāqi lā yahdī li-
aḥsanihā illā ant. Waṣrif `annī sayyi’ahā lā yaṣrifu `annī sayyi’aha illā ant.
Labaika wa sa`daika, wa ana bika wa ilaika, [wa] lā manjā minka wa lā
malja’a illā ilaik, astaghfiruka wa atūbu ilaik).” Then he would recite, then
when he would bow, his speech in his Ruku`, would be to say: “O Allah, to
You have I bowed, and in You have I believed, and to You have I submitted
(in Islam), and You are my Lord. My hearing, my sight, my brain and my
bones are humbled to Allah, the Lord of the Worlds all that exists
(Allāhumma laka raka`tu wa bika āmantu wa laka aslamtu wa anta rabb ī.
Khasha`a sam`ī wa baṣarī wa mukhkhī wa `aẓmī lillāhi, rabbil-`ālamīn).”
Then, when he raised his head from Ruku he would say: “Allah hears the one
who praises him (Sami`a Allāhu liman ḥamidah).” Then he would follow it
with: “O Allah, our Lord, to You is praise filling the heavens and the earth
and filling whatever You wish of things afterward (Allāhumma rabbanā wa
lakal-ḥamdu mil’as-samāwāti wal-arḍi, wa mil’a mā shi’ta min shay’in
ba`d.).” Then, when prostrated he would say in his prostration: “O Allah, to
You have I prostrated, and in You have I believed, and to You have I
submitted (in Islam), and You are my Lord, my face has prostrated to the
One that created it, and granted its hearing and sight, Blessed is Allah, the
Best of Creators (Allāhumma laka sajadtu wa bika āmantu wa laka aslamtu
wa anta rabbī, sajada wajhi lilladhī khalaqahū wa shaqqa sam`ahū wa
baṣarahū, tabārak Allāhu ahsanul-khāliqīn).” When he was finished with his
Salat, we would say: “O Allah, forgive me what I have done, before and
after, and what I have hidden, and what I have done openly, and You are my
Deity, there is none worthy of worship except You (Allāhummaghfirlī mā
qaddamtu wa mā akhkhartu wa mā asrartu wa mā a`lantu, wa anta ilāhī lā
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ilāha illā ant).”

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41872

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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